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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
–向伴奏长
H5329

אַל־
不要
H0516

ת תַּשְׁחֵ֗
毁坏
H0516

לְדָוִ֥ד
–向大卫
H1732

ם׃ מִכְתָּֽ
金诗
H4387

אֻמְנָ֗ם הַֽ
真的吗
H0552

אֵלֶ֣ם
哑巴
H0482

צֶדֶ֭ק
公义
H6664

תְּדַבֵּר֑וּן
你们说
H1696

ים מֵישָׁרִ֥
正直
H4339

שְׁפְּט֗וּ תִּ֝
你们审判
H8199

בְּנֵי֣
儿子

ם׃ אָדָֽ
人
H0120

（大卫的金诗，交与伶长。调用休要毁坏。）世人哪，你们默然不语，真合公义吗？施行审判，岂按正直吗？

אַף־2
也
H0637

֮ בְּלֵב
–在心中

עוֹלֹ֪ת
不义

ל֥וּן תִּפְעָ֫
你们做
H6466

רֶץ בָּאָ֡
–在地上
H0776

ס חֲמַ֥
强暴
H2555

ם יְדֵ֝יכֶ֗
你们的手
H3027

סֽוּן׃ תְּפַלֵּֽ
你们称量
H6424

不然！你们是心中作恶；你们在地上秤出你们手所行的强暴。

זֹ֣רו3ּ
偏离

רְשָׁעִי֣ם
恶人
H7563

מֵרָ֑חֶם
–从母胎
H7358

תָּע֥וּ
迷路
H8582

טֶן בֶּ֗ מִ֝
–从母腹
H0990

י דֹּבְרֵ֥
说的
H1696

כָזָבֽ׃
谎言
H3577

恶人一出母胎就与 神疏远，一离母腹便走错路，说谎话。

חֲמַת־4
毒液
H2534

מוֹ לָ֗
–向他们

כִּדְמ֥וּת
–如同样式
H1823

חֲמַת־
毒液
H2534

נָחָשׁ֑
蛇
H5175

כְּמוֹ־
–如同
H3644

תֶן פֶ֥
眼镜蛇
H6620

שׁ רֵ֗ חֵ֝
聋子
H2795

יַאְטֵ֥ם
堵住
H0331

אָזְנֽוֹ׃
他的耳朵
H0241

他们的毒气好像蛇的毒气；他们好像塞耳的聋虺，

ר5 אֲשֶׁ֣
那

לאֹ־
不
H3808

יִשְׁ֭מַע
他听见
H8085

לְק֣וֹל
–向声音

ים מְלַחֲשִׁ֑
念咒的
H3907

חוֹבֵ֖ר
织的
H2266

ים חֲבָרִ֣
咒语
H2267

ם׃ מְחֻכָּֽ
精明的
H2449

不听行法术的声音，虽用极灵的咒语也是不听。

ים6 אֽ‍ֱלֹהִ֗
神
H0430

הֲרָס־
你摧毁
H2040

שִׁנֵּ֥ימוֹ
他们的牙齿
H8127

ימוֹ בְּפִ֑
–在他们口中
H6310

מַלְתְּע֥וֹת
牙齿
H4459

ים פִירִ֗ כְּ֝
少壮的獸

ץ  ׀נְתֹ֣
你打磨
H5422

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

神啊，求你敲碎他们口中的牙；耶和华啊，求你敲掉少壮狮子的大牙！

יִמָּאֲס֣ו7ּ
他们消融

כְמוֹ־
–如同
H3644

מַ֭יִם
水
H4325

יִתְהַלְּכוּ־
他们流走
H1980

לָמ֑וֹ
–向他们

ךְ יִדְרֹ֥
他拉开
H1869

חצו
他的箭
H2671

יו( צָּ֗ )חִ֝
(他的箭)
H2671

כְּמ֣וֹ
–如同
H3644

לוּ׃ יִתְמֹלָֽ
他们被切断

愿他们消灭，如急流的水一般；他们瞅准射箭的时候，愿箭头彷佛砍断。

כְּמ֣ו8ֹ
–如同
H3644

שַׁבְּ֭לוּל
蜗牛
H7642

מֶס תֶּ֣
融化
H8557

יַהֲלֹ֑ךְ
他行走
H1980

נֵפֶ֥ל
流产
H5309

שֶׁת אֵ֝֗
女人
H0802

בַּל־
不
H1077

זוּ חָ֥
看见
H2372

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
太阳
H8121

愿他们像蜗牛消化过去，又像妇人坠落未见天日的胎。
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בְּטֶ֤רֶם9
–在之前
H2962

ינוּ יָבִ֣
他们知道
H0995

ירֹתֵיכֶם֣ סִּֽ
你们的经刺

אָטָד֑
荆棘
H0329

כְּמוֹ־
–如同
H3644

י חַ֥
活的

כְּמוֹ־
–如同
H3644

ר֗וֹן חָ֝
烈怒
H2740

נּוּ׃ יִשְׂעָרֶֽ
他卷走他

你们用荆棘烧火，锅还未热，他要用旋风把青的和烧着的一齐刮去。

יִשְׂמַח10֣
快乐
H8055

צַדִּ֭יק
义人
H6662

כִּי־
因为

חָזָה֣
他看见
H2372

ם נָקָ֑
报仇
H5359

יו פְּעָמָ֥
他的脚步
H6471

ץ יִרְ֝חַ֗
他洗
H7364

בְּדַ֣ם
–在血中
H1818

ׁע׃ הָרָשָֽ
–那恶人
H7563

义人见仇敌遭报就欢喜，要在恶人的血中洗脚。

וְיאֹמַר11֣
–和他说
H0559

אָדָ֭ם
人
H0120

אַךְ־
确实
H0389

י פְּרִ֣
果子
H6529

יק לַצַּדִּ֑
–向义人
H6662

אַ֥ךְ
确实
H0389

יֵשׁ־
有
H3426

ים לֹהִ֗ אֱ֝
神
H0430

ים שֹׁפְטִ֥
审判的
H8199

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在地上
H0776

因此，人必说：义人诚然有善报；在地上果有施行判断的 神！
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